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Hesı́odo não é dado às sı́miles descritivas tão caracterı́sticas dos poemas ho-
méricos, assim como não tem o hábito de extender-se falando da paisagem. Con-
tudo, em Os Trabalhos e os Dias ele dedica 36 versos a uma brilhante e memorável
descrição do inverno.
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504
µείς µηνός Ð mês. Ληναιών îνος Ð Lenaio, o nome de um mês em diversos calendários

gregos; dezembro–janeiro. Ãµαρ ½µατος τό (Épico) dia. βουδόρος ον de ou próprio para tirar
a pele de bois.

505
τοàτον i.e. µÁνα, resumindo o verso anterior. ¢λέοµαι evitar inf. aor. funcionando como

imperativo (uma construção muito usada por Hesı́odo). πηγάς άδος ¹ geada, gelo. γαία ¹

terra.
506

πνέω, πνεύσοµαι, �πνευσα soprar; respirar. Βορέας ου Ð Bóreas, o vento norte; Βορέᾱο
gen. s. épico fazendo gen. abs. com πνεύσαντος. δυσηλεγής ές cruel, impiedoso, causador de
amargo sofrimento. τελέθω vir a ser, surgir.

507
ΘρÇκη ¹ Trácia. �ππότροφος ον nutridor de cavalos. εÙρύς ε�α ύ amplo, largo. πόντος

Ð o mar, dat. locativo.
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™mpneÚsaj êrine: mšmuke d� ga‹a kaˆ Ûlh:

poll¦j d� dràj ØyikÒmouj ™l£taj te pace…aj

oÜreoj ™n b»ssVj piln´ cqonˆ poulubote…rV510
™mp…ptwn, kaˆ p©sa bo´ tÒte n»ritoj Ûlh.

qÁrej d� fr…ssous’, oÙr¦j d’ ØpÕ mšze’ œqento,

tîn kaˆ l£cnV dšrma kat£skion: ¢ll£ nu kaˆ tîn

yucrÕj ™ën di£hsi dasustšrnwn per ™Òntwn.

ka… te di¦ ·inoà boÕj œrcetai, oÙdš min ‡scei:515
ka… te di’ a�ga ¥hsi tanÚtrica: pèea d’ oÜti,

oÛnek’ ™phetanaˆ tr…cej aÙtîn, oÙ di£hsin

Šj ¢nšmou Boršou: trocalÕn d� gšronta t…qhsin.

kaˆ di¦ parqenikÁj ¡palÒcrooj oÙ di£hsin,

¼ te dÒmwn œntosqe f…lV par¦ mhtšri m…mnei520

508
�µ-πνέω contração épica de εο a ευ, soprar em, sobre + dat. Ñρίνω (̄ι) agitar. µυκάοµαι

pf. µέµῡκα mugir; bramir, rugir. Ûλη ¹ (ῡ) mata, floresta.
509

δρàς δρυός ¹ ac. pl. carvalho. Øψίκοµος ον frondoso. �λάτη ¹ um abeto ou pinheiro.
παχύς ε�α ύ grosso, sólido, forte.

510
Ôρος εος τό monte, montanha com alongamento métrico, οÜρ-. βÁσσα ¹ vale. πιλνάω

aproximar, fazer tocar + dat. χθών χθονός ¹ terra. πολυβότειρα ¹ nutriz de muitos, também
com alongamento métrico na primeira sı́laba.

511
�µ-πίπτω cair em ou sobre freqüentemente com sentido hostil. π©σα aqui “inteira, toda.”

βοάω gritar. τότε então, em tal momento. νήριτος ον imenso; inumerável.
512

θήρ θηρός Ð animal selvagem. φρίσσω pres. 3apl. arrepiar-se, eriçar o pêlo; tremer de frio.
οÙρά ¹ cauda. Øπό sob. µέζεα τά genitais. τίθηµι aor. méd. 3apl. pôr, colocar.

513
τîν κα� “mesmo (aqueles) cujos. . . ” λάχνη ¹ pelagem lanosa macia; pelagem fina.

δέρµα ατος τό pele. κατάσκιος ον coberto com + dat. νυ forma enclı́tica de νàν agora;
então τîν com 514 δασυστέρνων περ �όντων

514
ψυχρός ή όν frio; aqui concordando implicitamente com Βορέας. ε�µί part. pres. at.

nom. s. m. épico ser. δι-άηµι pres. 3as. soprar através + gen. δασύστερνος ον de peito pe-
ludo. περ muito.

515
καί τε e mesmo. ·̄ινός Ð pele, couro. βοàς ¹, Ð gen. s. βοός touro, boi, vaca. µιν acus.

do pron. de 3a p. enclı́tico, o, a i.e. Bóreas. �σχω deter, bloquear, impedir.
516

δι’ ... ¥ησι tmese, cf. 514. α�ς α�γός Ð, ¹ cabra, bode. τανύθριξ τανύτριχος de logos pêlos.
πîυ τό rebanho, esp. de ovelhas. οÜτι de forma alguma, absolutamente.

517
οÛνεκα porque. �πηετανός (ή) όν abundante, bastante, suficiente. θρίξ τριχός ¹ pêlo,

cabelo.
518

�ς �νός ¹ (̄ι) força; tendão. ¥νεµος Ð vento. τροχαλός ή όν que corre ou rola. γέρων,

γέροντος, Ð homem velho. τίθηµι aqui, fazer.
519

παρθενική ¹ virgem. ¡παλόχροος ον tb. com formas de 3a decl., gen. –χροος, de pele macia.
520

δόµος Ð lar, casa, muitas vezes no pl. �ντοσθε(ν) de dentro; dentro + gen. φίλος η ον

caro, querido, amado; amigo no Épico freqüentemente “seu, próprio,” como aqui. µίµνω ficar,
permanecer, esperar.
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oÜ pw œrga „du‹a polucrÚsou 'Afrod…thj:

eâ te loessamšnh tšrena crÒa kaˆ l…p’ ™la…J

crisamšnh muc…h katalšxetai œndoqi o‡kou

½mati ceimer…J, Ót’ ¢nÒsteoj Ön pÒda tšndei

œn t’ ¢pÚrJ o‡kJ kaˆ ½qesi leugalšoisin.525
oÙdš oƒ ºšlioj de…knu nomÕn ÐrmhqÁnai:

¢ll’ ™pˆ kuanšwn ¢ndrîn dÁmÒn te pÒlin te

strwf©tai, br£dion d� Panell»nessi fae…nei.

kaˆ tÒte d¾ keraoˆ kaˆ n»keroi Ølhko‹tai

lugrÕn muliÒwntej ¢n¦ dr…a bhss»enta530

feÚgousin: kaˆ p©sin ™nˆ fresˆ toàto mšmhlen,

æj skšpa maiÒmenoi pukinoÝj keuqmînaj œcwsi

521
πω encl. ainda, até então. �ργον τό trabalho, atividade, negócio. ο�δα part. perf. at.

nom. s. f. saber. πολύχρῡσος ον rico em ouro, dourado. 'Αφροδίτη Afrodite, leia˘̆ ¯ .̄
522

λοέω (λούω) banhar. τέρην ενος m.f.; τέρεν, τέρενος neut. redondo, cheio. χρώς, χροός,

χροΐ, χρόα, Ð carne, corpo, compleição. λίπα adv. ricamente, untuosamente. �λαιον τό azeite
de oliva, esp. para unção do corpo.

523
χρίω (̄ι) ungir. µύχιος η ον ı́ntimo, profundo, retirado. κατα-λέγοµαι deitar-se. �νδοθι

dentro + gen.
524

χειµέριος α ον invernal. ¢νόστεος ον sem osso. �ός �ή �όν; Óς ¼ Óν seu. πούς ποδός

Ð pé. τένδω morder, mascar. Os comentadores enlouquecem com esta e as duas próximas
linhas. “Aquele que não tem osso” é o polvo.

525
¥πυρος ον sem fogo. Ãθος εος τό lar, morada; lugar costumeiro; caráter. λευγαλέος η ον

miserável, infeliz.
526

ο� pron. pessoal de 3a p. enclı́t., dat. s., i.e. o polvo. ºέλιος Ð sol. δείκνυµι trazer à luz,
mostrar; o sentido exige uma forma de presente. Os crı́ticos textuais oferecem diversas soluções:
West sugere que se trata de uma “antiga forma Eólica”, de *δείκνυτ; outros supõem δεικνύει̂.
νοµός Ð lugar de comer, pastagem; alimento. Ðρµάω inf. aor. pass. lançar-se, precipitar-se;
agitar, excitar

527
�πί + acc. com δÁµον... a, para, alvo do movimento. κῡάνεος η ον azul escuro; escuro,

negro. δÁµος Ð distrito, terra. πόλις εως ¹ cidade.
528

στρωφάοµαι pres. méd. 3as. vaguear, dar voltas; visitar. βραδύς ε�α ύ adv. no grau compa-
rativo lento. Πανέλληνες ο� todos os gregos. φαείνω brilhar, iluminar.

529
κα� τότε δή H. encerra o tema do polvo e retorna à discussão geral. κεραός ή όν dotado de

chifre. νήκερως nom. pl. épico sem chifres. Øλοκοίτης ου Ð (ῡ) habitante da floresta.
530

λυγρός ά όν deplorável, triste, miserável aqui como adv. µυλιάω part. pres. at. nom. pl. m. (-
οω-: Smyth §642–646) bater os dentes. δρίος τό, δρία τά bosque. βησσήεις εσσα εν boscoso.

531
φεύγω fugir, evitar. �νί = �ν. φρήν φρενός ¹ dat. pl. diafragma mas geralmente coração,

mente. µέλω µελήσω �µέλησα µέµηλα preocupar, interessar, ser objeto de cuidado + dat.
532

æς interrogação indireta, como. σκέπας αος τό nom. e ac. pl. poét. σκέπα abrigo, cobertura.
µαίοµαι buscar, procurar. πυκινός ή όν fechado, espesso, bem encaixado. κευθµών îνος Ð

esconderijo. �χω subj. pres. at. 3apl.
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kaˆ gl£fu petrÁen: tÒte d¾ tr…podi brotù �soi,

oá t’ ™pˆ nîta œage, k£rh d’ e„j oâdaj Ðr©tai,

tù ‡keloi foitîsin, ¢leuÒmenoi n…fa leuk»n.535

533
γλάφυ τό caverna. πετρήεις εσσα εν rochodo, pétreo. τρίπους ποδος Ð ¹ de três pés, i.e.

que caminha com bengala. βροτός Ð mortal, humano. �σος -η -ον igual + dat. Suprir ε�σί.
534

οá cujo, do qual, Smyth §325. �π-άγνυµι perf. 3as. com tmese quebrar, intrans. νîτον

τό dorso, costas, com freqüência no pl. κάρη κρᾱτος τό cabeça. οâδας τό solo, terra, chão.
ε�σ-οράω tmese olhar (para).

535
τù i.e., o velho. �κελος η ον semelhante, parecido + dat. φοιτάω andar de um lado a

outro, ir e vir continuamente. ¢λεύοµαι evitar. νίφα τήν (no nom.) neve. λευκός ή όν

branco, claro.
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